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THE MISSION OF THE ORTHODOX CHURCH IN TODAY’S WORLD
DECISION
*The following English text is a working translation. An official English translation is forthcoming.
The contribution of the Orthodox Church in realizing peace, justice, freedom, fraternity and love between peoples, and in the removal of racial and other discriminations.
The Church of Christ exists in the world, but is not of the world (cf. Jn 17:11, 14-15). The Church, as the sign and image of the Kingdom of God in history, proclaims the good news of a new creation (II Cor 5:17), of new heavens and a new earth in which righteousness dwells (II Pt 3:13); news of a world in which God will wipe away every tear from people’s eyes; there shall be no more death, nor sorrow, nor crying. There shall be no more pain (Rev 21:4-5).

Such hope is experienced and foretasted by the Church, especially each time the Divine Eucharist is celebrated, bringing together (I Cor 11:20) the scattered children of God (Jn 11:52) without regard to race, sex, age, social, or any other condition into a single body where there is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free, there is neither male nor female (Gal 3:28; cf. Col 3:11).

This foretaste of the new creation—of a world transfigured—is also experienced by the Church in the countenance of her saints who, through their spiritual struggles and virtues, have already revealed the image of the Kingdom of God in this life, thereby proving and affirming that the expectation of a world of peace, justice, and love is not a utopia, but the substance of things hoped for (Heb 11:1), attainable through divine grace and spiritual struggle.

Finding constant inspiration in this expectation and foretaste of the Kingdom of God, the Church cannot remain indifferent to the problems of humanity in each period. On the contrary, she shares in our anguish and existential problems, taking upon herself—as the Lord did—our suffering and wounds, which are caused by evil in the world and, like the Good Samaritan, pouring oil and wine upon our wounds through a patient, comforting (Rom 15:4; Heb 13:22), and loving word (Lk 10:34). The word addressed to the world is not primarily meant to judge and condemn the world (cf. Jn 3:17; 12:47), but rather to offer to the world the guidance of the Gospel of the Kingdom of God—namely, the hope and assurance that evil, no matter its form, does not have the last word in history and must not be allowed to dictate its course.

Drawing from these principles and the accumulated experience and teaching of her patristic, liturgical, and ascetical tradition, the Orthodox Church shares the concern and anxiety of contemporary humanity with regard to fundamental existential questions that preoccupy the world today. She thus desires to help resolve these issues, allowing the peace of God, which surpasses all understanding (Phil 4:7), reconciliation, and love to prevail in the world.

1. The Dignity of the Human Person
1. The human person’s dignity, which stems from being created in the image of God and from our role in God’s plan for humanity and the world, was the source of inspiration for the Church Fathers, who delved into the mystery of divine oikonomia. Regarding the human being, St. Gregory the Theologian characteristically emphasizes that: The Creator makes a sort of second world, which is great in the small, he places on earth another angel, a worshipper composed of various natures, a contemplator of visible creation, a witness of the mysteries of creation as comprehended by the intellect, a king over all that is on the earth who is subject to the heavenly kingdom…a living being, prepared here and transported to another world and (which is the culmination of the mystery) who attains deification through striving for God (Homily 45, On Holy Pascha, 7. PG 36, 632AB). The purpose of the incarnation of the Word of God is the deification of the human being. Christ, having renewed within himself the old Adam (cf. Eph 2:15), made the human person divine like himself, the beginning of our hope (Eusebius of Caesarea, Demonstrations on the Gospel, Book 4, 14. PG 22, 289A). For just as the entire human race was contained in the old Adam, so too, the entire human race is now gathered in the new Adam: The Only-begotten One became man in order to gather into one and return to its original condition the fallen human race (Cyril of Alexandria, Commentary on the Gospel of John, Book 9, PG 74, 273D–275A). This teaching of the Church is the endless source of all Christian efforts to safeguard the dignity and majesty of the human person.

2. On this basis, it is essential to develop inter-Christian cooperation in every direction for the protection of human dignity and of course for the good of peace, so that the peace-keeping efforts of all Christians without exception may acquire greater weight and significance.

3. To help foster such broader cooperation, it is essential to maintain a common approach to the preeminent value of the human person. Orthodox Churches are called to contribute to inter-religious understanding and cooperation, whereby she may contribute to the efforts to eradicate fanaticism of every kind, establish reconciliation among peoples, as well as help freedom and peace prevail throughout the world in order to serve humankind, irrespective of race and religion. Of course, such cooperation excludes both syncretism and the attempts of one religion to impose itself over others.

4. We are convinced that, as God’s fellow workers (I Cor 3:9), we can advance to this common service together with all people of good will, who love peace that is pleasing to God, for the sake of human society on the local, national, and international levels. This ministry is a commandment of God (Mt 5:9).

 

2. Freedom and Responsibility.
1. Freedom is one of God’s greatest gifts to the human being as a specific bearer of the image of a personal God and member of a community of persons, which, through the unity of the human race, reflects by grace the life and communion of the Divine Persons of the Holy Trinity. He who created man in the beginning made him free and autonomous, limiting him solely by the laws of the commandment (Gregory the Theologian, Homily 14, On Love for the Poor, 25. PG 35, 892A). Freedom renders the human being capable of progressing toward spiritual perfection; yet, it also includes the risk of disobedience as independence from God and consequently the fall, which tragically gives rise to evil in the world.

2. The consequences of evil include those imperfections and shortcomings prevailing today, including: secularism; violence; moral laxity; negative phenomena such as the plague of drugs and other addictions in the lives of certain youth; racism; the arms race and wars, as well as the resulting social catastrophes; the oppression of certain social groups, religious communities, and entire peoples; social inequality; the restriction of human rights in the field of freedom of conscience—in particular religious freedom; the misinformation and manipulation of public opinion; economic misery ; the disproportionate redistribution of vital resources or complete lack thereof; the hunger of millions of people; forced migration of populations and human trafficking; the refugee crisis; the destruction of the environment; and the unrestrained use of genetic biotechnology and biomedicine at the beginning, duration, and end of human life. These all create infinite anxiety for humanity today.

3. Faced with this situation, which has degraded the concept of the human person, the duty of the Orthodox Church today is—through its preaching, theology, worship, and pastoral activity—to assert the truth of freedom in Christ. All things are lawful for me, but not all things are helpful; all things are lawful for me, but not all things edify. Let no one seek his own, but each one the other’s well-being…for why is my liberty judged of another man’s conscience? (I Cor 10:23-24, 29). Freedom without responsibility and love eventually leads to loss of freedom.

 

3. Peace and Justice
1. The Orthodox Church has diachronically recognized and revealed the centrality of peace and justice in people’s lives. The very revelation of Christ is characterized as a gospel of peace (Eph 6:15), for Christ has brought peace to all through the blood of his Cross (Col 1:20), preached peace to those afar and near (Eph 2:17), and has become our peace (Eph 2:14). This peace, which surpasses all understanding (Phil 4:7), as the Lord Himself told His disciples before His passion, is broader and more essential than the peace promised by the world: peace I leave with you, my peace I give to you; not as the world gives do I give to you (Jn 14:27). This is because the peace of Christ is the ripe fruit of the restoration of all things in Him, the revelation of the human person’s dignity and majesty as an image of God, the manifestation of the organic unity in Christ between humanity and the world, the universality of the principles of peace, freedom, and social justice, and ultimately the blossoming of Christian love among people and nations of the world. The reign of all these Christian principles on earth gives rise to authentic peace. It is the peace from above, for which the Orthodox Church prays constantly in its daily petitions, asking this of the almighty God, Who hears the prayers of those that draw near to Him in faith.

2. From the aforementioned, it is clear why the Church, as the body of Christ (I Cor 12:27), always prays for the peace of the whole world; this peace, according to Clement of Alexandria, is synonymous with justice (Stromates 4, 25. PG 8, 1369B-72A). To this, Basil the Great adds: I cannot convince myself that without mutual love and without peace with all people, in as far as it is within my possibilities, I can call myself a worthy servant of Jesus Christ (Epistle 203, 2. PG 32, 737B). As the same Saint notes, this is self-evident for a Christian, for nothing is so characteristic of a Christian as to be a peacemaker (Epistle 114. PG 32, 528B). The peace of Christ is a mystical power that springs forth from the reconciliation between the human being and the heavenly Father, according to the providence of Christ, Who brings all things to perfection in Him and who makes peace ineffable and predestined from the ages, and Who  reconciles us with Himself, and in Himself with the Father (Dionysius the Aeropagite, On the Divine Names, 11, 5, PG 3, 953AB).

3. At the same time, we are obligated to underline that the gifts of peace and justice also depend on human synergy. The Holy Spirit bestows spiritual gifts when, in repentance, we seek God’s peace and righteousness. These gifts of peace and justice are manifested wherever Christians strive for the work of faith, love, and hope in our Lord Jesus Christ (I Thes 1:3).

4. Sin is a spiritual illness, whose external symptoms include conflict, division, crime, and war, as well as the tragic consequences of these. The Church strives to eliminate not only the external symptoms of illness, but the illness itself, namely, sin.

5. At the same time, the Orthodox Church considers it is her duty to encourage all that which genuinely serves the cause of peace (Rom 14:19) and paves the way to justice, fraternity, true freedom, and mutual love among all children of the one heavenly Father as well as between all peoples who make up the one human family. She suffers with all people who in various parts of the world are deprived of the benefits of peace and justice.

 

4. Peace and the Aversion of War
1. The Church of Christ condemns war in general, recognizing it as the result of the presence of evil and sin in the world: Where do wars and fights come from among you? Do they not come from your desires for pleasure that war in your members? (Jm 4:1). Every war threatens to destroy creation and life.

This is most particularly the case with wars with weapons of mass destruction because their consequences would be horrific not only because they lead to the death of an unforeseeable number of people, but also because they render life unbearable for those who survive. They also lead to incurable diseases, cause genetic mutations and other disasters, with catastrophic impact on future generations.

The amassing not only of  nuclear, chemical, and biological weapons, but of all kinds of weapons poses very serious dangers inasmuch as they create a false sense of superiority and dominance over the rest of the world. Moreover, such weapons  create an atmosphere of fear and mistrust, becoming the impetus for a new arms race.

2. The Church of Christ, which understands war as essentially the result of evil and sin in the world, supports all initiatives and efforts to prevent or avert it through dialogue and every other viable means. When war becomes inevitable, the Church continues to pray and care in a pastoral manner for her children who are involved in military conflict for the sake of defending their life and freedom, while making every effort to bring about the swift restoration of peace and freedom.

3. The Orthodox Church resolutely condemns the multifaceted conflicts and wars provoked by fanaticism that derives from religious principles. There is grave concern over the permanent trend of increasing oppression and persecution of Christians and other communities in the Middle East and elsewhere because of their beliefs; equally troubling are the attempts to uproot Christianity from its traditional homelands. As a result, existing interfaith and international relations are threatened, while many Christians are forced to abandon their homes. Orthodox Christians throughout the world suffer with their fellow Christians and all those being persecuted in this region, while also calling for a just and lasting resolution to the region’s problems.

Wars inspired by nationalism and leading to ethnic cleansing, the violation of state borders, and the seizure of territory are also condemned.

 

5. The Attitude of the Church Toward Discrimination
1. The Lord, as King of righteousness (Heb 7:2-3) denounces violence and injustice (Ps 10:5), while condemning the inhumane treatment of one’s neighbor (Mt 25:41-46; Jm 2:15-16). In His Kingdom, reflected and present in His Church on earth, there is no place for hatred, enmity, or intolerance (Is 11:6; Rom 12:10).

2. The Orthodox Church’s position on this is clear. She believes that God has made from one blood every nation of men to dwell on all the face of the earth (Acts 17:26) and that in Christ there is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free, there is neither male nor female: for you are all one in Christ Jesus (Gal 3:28). To the question: Who is my neighbor? Christ responded with the parable of the Good Samaritan (Lk 10:25-37). In so doing, He taught us to tear down all barriers erected by enmity and prejudice. The Orthodox Church confesses that every human being, regardless of skin color, religion, race, sex, ethnicity, and language, is created in the image and likeness of God, and enjoys equal rights in society. Consistent with this belief, the Orthodox Church rejects discrimination for any of the aforementioned reasons since these presuppose a difference in dignity between people.

3. The Church, in the spirit of respecting human rights and equal treatment of all, values the application of these principles in the light of her teaching on the sacraments, the family, the role of both genders in the Church, and the overall principles of Church tradition. The Church has the right to proclaim and witness to her teaching in the public sphere.

 

6. The Mission of the Orthodox Church as a Witness of Love through Service
1. In fulfilling her salvific mission in the world, the Orthodox Church actively cares for all people in need, including the hungry, the poor, the sick, the disabled, the elderly, the persecuted, those in captivity and prison, the homeless, the orphans, the victims of destruction and military conflict, those affected by human trafficking and modern forms of slavery. The Orthodox Church’s efforts to confront destitution and social injustice are an expression of her faith and the service to the Lord, Who identifies Himself with every person and especially with those in need: Inasmuch as you did it to one of the least of these my brethren, you did it to me (Mt 25:40). This multidimensional social service enables the Church to cooperate with various relevant social institutions.

2. Competition and enmity in the world introduce injustice and inequitable access among individuals and peoples to the resources of divine creation. They deprive millions of people of fundamental goods and lead to the degradation of human   person; they incite mass migrations of populations, and they engender ethnic, religious, and social conflicts, which threaten the internal cohesion of communities.

3. The Church cannot remain indifferent before economic conditions that negatively impact humanity as a whole. She insists not only on the need for the economy to be grounded upon ethical principles, but that it must also tangibly serve the needs of human beings in accordance with the teaching of the Apostle Paul: By laboring like this, you must support the weak. And remember the words of the Lord Jesus, that he said, ‘It is more blessed to give than to receive’ (Acts 20:35). Basil the Great writes that each person should make it his duty to help those in need and not satisfy his own needs (Moral Rules, 42. PG 31, 1025A).

4. The gap between rich and poor is dramatically exacerbated due to the financial crisis, which normally results from the unbridled profiteering by some representatives of  financial circles, the concentration of wealth in the hands of the few, and perverted business practices devoid of justice and humanitarian sensitivity, which ultimately do not serve humanity’s true needs. A sustainable economy is that which combines efficiency with justice and social solidarity.

5. In light of such tragic circumstances, the Church’s great responsibility is perceived  in terms of overcoming hunger and all other forms of deprivation in the world. One such phenomenon in our time—whereby nations operate within a globalized economic system—points to the world’s serious identity crisis, for hunger not only threatens the divine gift of life of whole peoples, but also offends the lofty dignity and sacredness of the human person, while simultaneously offending God. Therefore, if concern over our own sustenance is a material issue, then concern over feeding our neighbor is a spiritual issue (Jm 2:14-18). Consequently, it is the mission of all Orthodox Churches to exhibit solidarity and administer assistance effectively to those in need.

6. The Holy Church of Christ, in her universal body—embracing in her fold many peoples on earth—emphasizes the principle of universal solidarity and supports the closer cooperation of nations and states for the sake of resolving conflicts peacefully.

7. The Church is concerned about the ever-increasing imposition upon humanity of a consumerist lifestyle, devoid of Christian ethical principles. In this sense, consumerism combined with secular globalization tends to lead to the loss of nations’ spiritual roots, their historical loss of memory, and the forgetfulness of their traditions.

8. Mass media frequently operates under the control of an ideology of liberal globalization and is thus rendered an instrument for disseminating consumerism and immorality. Instances of disrespectful—at times blasphemous—attitudes toward religious values are cause for particular concern, inasmuch as arousing division and conflict in society. The Church warns her children of the risk of influence on their conscience by the mass media, as well as its use to manipulate rather than bring people and nations together.

9. Even as the Church proceeds to preach and realize her salvific mission for the world, she is all the more frequently confronted by expressions of secularism. The Church of Christ in the world is called to express once again and to promote the content of her prophetic witness to the world, grounded on the experience of faith and recalling her true mission through the proclamation of the Kingdom of God and the cultivation of a sense of unity among her flock. In this way, she opens up a broad field of opportunity since an essential element of her ecclesiology promotes Eucharistic communion and unity within a shattered world.

10. The yearning for continuous growth in prosperity and an unfettered consumerism inevitably lead to a disproportionate use and depletion of natural resources. Nature, which was created by God and given to humankind to work and preserve (cf. Gen 2:15), endures the consequences of human sin: For the creation was subjected to futility, not willingly, but because of him who subjected it in hope; because the creation itself also will be delivered from the bondage of corruption into the glorious liberty of the children of God. For we know that the whole creation groans and labors with birth pangs together until now (Rom 8:20-22).

The ecological crisis, which is connected to climate change and global warming, makes it incumbent upon the Church to do everything within her spiritual power to protect God’s creation from the consequences of human greed. As the gratification of material needs, greed leads to spiritual impoverishment of the human being and to environmental destruction. We should not forget that the earth’s natural resources are not our property, but the Creator’s: The earth is the Lord’s, and all its fullness, the world, and those who dwell therein (Ps 23:1). Therefore, the Orthodox Church emphasizes the protection of God’s creation through the cultivation of human responsibility for our God-given environment and the promotion of the virtues of frugality and self-restraint. We are obliged to remember that not only present, but also future generations have a right to enjoy the natural goods granted to us by the Creator.

11. For the Orthodox Church, the ability to explore the world scientifically is a gift from God to humanity. However, along with this positive attitude, the Church simultaneously recognizes the dangers latent in the use of certain scientific achievements. She believes that the scientist is indeed free to conduct research, but that the scientist is also obliged to interrupt this research when it violates basic Christian and humanitarian values. According to St. Paul, All things are lawful for me, but all things are not helpful (I Cor 6:12), and according to St. Gregory the Theologian, Goodness is not goodness if the means are wrong (1st Theological Oration, 4, PG 36, 16C). This perspective of the Church proves necessary for many reasons in order to establish proper boundaries for freedom and the application of the fruits of science, where in almost all disciplines, but especially in biology, we can expect both new achievements and risks. At the same time, we emphasize the unquestionable sacredness of human life from conception to natural death.

12. Over the last years, we observe an immense development in the biological sciences and in corresponding biotechnologies. Many of these achievements are considered beneficial for humankind, while others raise ethical dilemmas and still others are deemed unacceptable. The Orthodox Church believes that the human being is not merely a composition of cells, bones, and organs; nor again is the human person defined solely by biological factors. Man is created in the image of God (Gen 1:27) and reference to humanity must take place with due respect. The recognition of this fundamental principle leads to the conclusion that, both in the process of scientific investigation as well as in the practical application of new discoveries and innovations, we should preserve the absolute right of each individual to be respected and honored at all stages of life. Moreover, we should respect the will of God as manifested through creation. Research must take into account ethical and spiritual principles, as well as Christian precepts. Indeed, due respect must be rendered to all of God’s creation in regard to both the way humanity treats and science explores it, in accordance to God’s commandment (Gen 2:15).

13. In these times of secularization marked by a spiritual crisis characteristic of contemporary civilization, it is especially necessary to highlight the significance of life’s sacredness. The misunderstanding of freedom as permissiveness leads to an increase in crime, the destruction and defacement of those things held in high regard, as well as the total disrespect of our neighbor’s freedom and of the sacredness of life. Orthodox Tradition, shaped by the experience of Christian truths in practice, is the bearer of spirituality and the ascetic ethos, which must especially be encouraged  in our time.

14. The Church’s special pastoral care for young people represents an unceasing and unchanging Christ-centered process of formation. Of course, the pastoral responsibility of the Church also extends to the divinely-granted institution of family, which has always been and must always be founded on the sacred mystery of Christian marriage as a union between man and woman, as reflected in the union of Christ and His Church (Eph 5:32). This is especially vital in light of attempts in certain countries to legalize and in certain Christian communities to justify theologically other forms of human cohabitation that are contrary to Christian tradition and teaching.

15. In our times, just as throughout history, the prophetic and pastoral voice of the Church appeals to the heart of humankind, calling us, with the Apostle Paul, to embrace and experience whatever things are true, whatever things are noble, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report (Phil 4:8)—namely, the sacrificial love of the Crucified Lord, the only way to a world of peace, justice, freedom, and love among peoples and between nations.
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SYNAXE des primats orthodoxes
(Chambésy, 21 – 28 janvier 2016)
DECISION
La mission de l’Eglise orthodoxe dans le monde contemporain
La contribution de l’Église orthodoxe à la réalisation de la paix, de la justice, de la liberté, de la fraternité et de l’amour entre les peuples et à la suppression des discriminations raciales et autres
L’Eglise du Christ vit ‘dans le monde’, mais elle ‘n’est pas de ce monde’ (Jn. 17,11 et 14-15). L’Eglise constitue le signe et l’image du royaume de Dieu dans l’histoire, car elle annonce une ‘nouvelle créature’ (II Cor. 5,17), ‘de cieux nouveaux et une terre nouvelle où la justice habite’ (II Pier. 3.13), un monde dans lequel Dieu ‘ essuiera toute larme de leurs yeux, la mort ne sera plus , il n’y aura ni deuil , ni cri, ni souffrance’ (Apoc. 21, 4-5)

Cette attente est déjà vécue et goûtée d’avance dans l’Eglise, par excellence chaque fois qu’elle célèbre la divine Eucharistie et que se réunissent ‘en assemblée’ (I Cor. 11,17) les enfants dispersés de Dieu, en un corps sans distinction de race, de sexe, d’âge, d’origine sociale ou toute autre forme de distinction , là ou ‘il n’y a plus ni Juif, ni Grec, il n’y a plus ni esclave, ni homme libre, il n’y a plus l’homme et la femme’ (Gal. 3,28, cf. aussi Col. 3,11), dans un monde de réconciliation, de paix et d’amour.

L’Eglise vit aussi cet avant-goût de la ‘nouvelle créature’, du monde transformé à travers ses Saints qui, par l’ascèse et par leur vertu, sont déjà devenus dans cette vie des représentations du royaume de Dieu, montrant et assurant ainsi que l’attente d’un monde de paix, de justice et d’amour n’est pas une utopie, mais, ‘une ferme assurance des choses qu'on espère’ (Hébr., 11,1) qui est possible avec la grâce de Dieu et la lutte spirituelle de l’homme.

Continuellement inspirée par l’attente et par cet avant-goût du Royaume de Dieu, l’Eglise ne reste pas indifférente aux problèmes de l’homme à toutes les époques, tout au contraire elle participe à son angoisse et ses problèmes existentiels, ôtant, comme son Seigneur, la douleur, les blessures, suscitées par le mal qui agît dans le monde et comme le bon Samaritain, bande ses plaies, en versant de l'huile et du vin (Lc 10,34) ‘par la parole de patience et de consolation ’ (Rom. 15,4, Hébr., 13,22) et par l’amour actif. Sa parole envers le monde n’a pas comme but principal de dénoncer, de juger ou de condamner le monde (Jn 3,17 et 12, 47), mais de lui procurer comme guide l’Evangile du Royaume de Dieu, l’espoir et la certitude que le mal, sous n’importe quelle forme, n’a pas le dernier mot dans l’histoire et qu’il ne faut pas lui laisser diriger son parcours.

Se basant sur ces principes et avec l’ensemble de l’expérience et de l’enseignement de sa tradition patristique, liturgique et ascétique, l’Eglise orthodoxe participe à la problématique et à l’angoisse qui préoccupent l’homme de notre époque, désirant contribuer à leur résolution afin d’offrir au monde la paix de Dieu ‘laquelle surpasse toute intelligence’ (Phil. 4,7) la réconciliation et l’amour.

A. La valeur de la personne humaine
1. La valeur de la personne humaine, découlant de la création de l’homme à l’image de Dieu et de sa mission dans le plan de Dieu pour l’homme et le monde, fut la source d’inspiration pour les Pères de l’Église orthodoxe qui se sont penchés sur le mystère de l’économie divine. Saint Grégoire le Théologien souligne dans ce contexte que le Créateur a placé l’homme sur terre, tel un second monde, macrocosme dans le microcosme, tel un autre ange, un être double crée pour L’adorer, un surveillant de la création visible, un initié du monde intelligible, un être régnant sur les êtres de la terre (…) un être vivant dans ce monde et aspirant à un autre, l’achèvement du mystère, s’approchant de Dieu par la théosis (Grégoire le Théologien, Oratio 45,7. PG 36,632AB). Le but de l’incarnation du Logos de Dieu est la divinisation de l’homme. Le Christ, en renouvelant en Lui même l’ ancien Adam (cf. Eph. 2,15), ‘divinisait, ce faisant, l’homme entier, ce qui constituait le début de l’accomplissement de notre espérance’ (Eusèbe, Demostr. Evang. 4,14. PG 22,289A). Car, de même que dans l’ancien Adam tout le genre humain était déjà contenu, de même, dans le nouvel Adam, tout le genre humain est récapitulé. («Les Fils unique de Dieu est devenu homme... pour récapituler et rétablir à l’état originel le genre humain qui était déchu», Cyrille de Jérusalem, In Comm. In Joan. IX, PG 74, 273D-275A). Cet enseignement du christianisme concernant la sacralité du genre humain est la source inépuisable de tout effort chrétien pour sauvegarder la valeur et la dignité de la personne humaine.

2. Sur cette base, il est indispensable de promouvoir dans toutes les directions la collaboration interchrétienne pour sauvegarder la valeur de l’homme et, bien sûr, également le bien qu’est la paix, de manière à ce que les efforts pacifiques des chrétiens sans exception acquièrent plus de poids et de force.

3. La reconnaissance commune de la valeur éminente de la personne humaine peut servir de présupposé à une collaboration plus large en ce domaine. Les Églises orthodoxes sont appelées à contribuer à la concertation et à la collaboration interreligieuses et, par ce biais, à la suppression du fanatisme de toutes parts; par-là elles œuvreront en faveur de la réconciliation des peuples et du triomphe des biens que constituent la liberté et la paix dans le monde, au service de l’homme , indépendamment des races et des religions. Il va de soi que cette collaboration exclut tout syncrétisme ainsi que toute tentative d’une religion de s’imposer aux autres.

4. Nous sommes persuadés que, associés à l’œuvre de Dieu, nous pouvons progresser dans ce ministère en commun avec tous les hommes de bonne volonté qui se consacrent à la recherche de la paix en Dieu pour le bien de la communauté humaine, au niveau local, national et international. Ce ministère est un commandement de Dieu. (Mt 5,9.)

B. Liberté et responsabilité
1. Le don divin de la liberté est l’un des plus grands donné à l’homme, comprise aussi bien en tant que porteuse concrète de l’image d’un Dieu personnel qu’en tant que communion des personnes reflétant par la grâce, à travers l’unité du genre humain, la vie en la Sainte Trinité et la communion des Trois Personnes. ‘ Dieu a créé l’homme initialement libre et lui a donné le libre arbitre, avec comme seul restriction la loi du commandement’ (Grégoire le Théologien, Oratio XIV, 25. PG 35, 892A). La liberté rend l’homme capable de progresser indéfiniment vers la perfection spirituelle, mais, en même temps, implique le danger de la désobéissance, le risque de l’indépendance envers Dieu et, par conséquent, de la chute,d’où les conséquences tragiques du mal dans le monde.

2. Les conséquences de ce mal sont les imperfections et les manquements qui sont l’apanage de notre temps, comme la sécularisation, la violence, le relâchement des mœurs, les phénomènes malsains engendrées par le fléau de drogues et d’autres addictions chez une partie de la jeunesse contemporaine, le racisme, les armements, les guerres et les maux sociaux causés par eux, l’oppression de groupes sociaux, de communautés religieuses, de peuples entiers, les inégalités sociales, la limitation des droits de l’homme dans le domaine de la liberté de conscience et tout particulièrement de la liberté religieuse, la désinformation et la manipulation de l’opinion publique, la misère économique, l’injustice dans la répartition des biens élémentaires pour la vie, la famine de millions d’hommes sous-alimentés, les déportations violentes, l’injuste déplacement de populations, le problème aigu des réfugiés, la destruction de l’environnement, l’utilisation incontrôlée de la biotechnologie génétique et de la biomédecine par rapport au commencement, à la durée et à la fin de la vie humaine, – tout cela entretient l’angoisse infinie dans laquelle se débat l’humanité de nos jours.

3. Face à cette situation, qui a conduit à l’affaiblissement du concept de personne humaine, le devoir de l’Église orthodoxe consiste aujourd’hui à faire valoir, à travers sa prédication, sa théologie, son culte et son activité pastorale, la vérité de la liberté en Christ. ‘Tout est permis, mais tout n'est pas utile; tout est permis, mais tout n'édifie pas. Que personne ne cherche son propre intérêt, mais que chacun cherche celui d'autrui..Je parle ici, non de votre conscience, mais de celle de l'autre. Pourquoi, en effet, ma liberté serait-elle jugée par une conscience étrangère?’ (I Cor. 10, 23-24. 10, 29). La liberté sans responsabilité et sans amour amène finalement à la perte de la liberté.

C. De la paix et de la justice
1. L’Église orthodoxe reconnait et souligne diachroniquement la place centrale de la paix et de la justice dans la vie humaine. La révélation même en Christ est caractérisée comme évangile de paix (Ep 6,15), car le Christ en instaurant la paix par le sang de sa Croix (Col 1,20), est venu proclamer la paix, paix pour vous qui étiez loin, paix pour ceux qui étaient proches (Ep 2,17). Il est devenu notre paix (Ep 2,14). Cette paix qui surpasse toute intelligence (Ph 4,7), est, comme le Christ lui-même l’a dit à ses apôtres avant sa Passion, plus large et plus essentielle que celle promise par le monde: Je vous laisse la paix, c’est ma paix que je vous donne; je ne vous la donne pas comme le monde la donne (Jn 14,27). Car la paix du Christ est le fruit mûr de la récapitulation de toutes choses en Lui; de la valeur et de la grandeur de la personne humaine, en tant qu’image de Dieu; de la manifestation de l’unité organique du genre humain et du monde en Christ; de l’universalité des idéaux de la paix, de la liberté et de la justice sociale; et enfin de la fécondité de l’amour chrétien entre les hommes et les peuples. La véritable paix est le fruit du triomphe sur terre de tous ces idéaux chrétiens. C’est la paix qui vient d’en haut que l’Église orthodoxe appelle toujours de ses vœux dans ses prières quotidiennes, en la demandant à Dieu qui peut tout et qui exauce les prières de ceux qui viennent à Lui avec foi.

2. Ce qui précède montre clairement pourquoi l’Église, en tant que corps du Christ (I Co 12,27), prie toujours pour la paix du monde entier laquelle, selon Clément d’Alexandrie, est synonyme de la justice (Str., 4,25. PG 8,1369B-72A). Basile le Grand ajoute: Je ne peux me convaincre que je suis digne d’être appelé serviteur de Jésus-Christ si je ne suis pas à même d’aimer les autres et de vivre en paix avec tout le monde – au moins en ce qui dépend de moi (Epist. 203,1. PG 32,737B). Cela est, comme le même Père mentionne, tellement naturel pour le chrétien qu’on pourrait affirmer qu’il n’y a rien d’aussi spécifiquement chrétien que d’œuvrer en faveur de la paix (Epist. 114. PG 32,528B). La paix du Christ est la force mystique qui prend sa source dans la réconciliation de l’homme avec Son Père céleste, grâce à la providence de Jésus qui opère tout en tous, crée une paix indicible prédestinée depuis le début des siècles, nous réconcilie avec lui-même et, à travers lui-même, avec le Père (Denys Aréopagite, De nom. div.. 11,5. PG 3,953AB).

3. Nous devons souligner en même temps que les dons spirituels de la paix et de la justice dépendent aussi de la synergie humaine. Le Saint-Esprit accorde les dons spirituels, lorsque l’homme cherche dans le repentir la paix et la justice de Dieu. Ces dons de la paix et de la justice se réalisent là où les chrétiens font des efforts en faveur de la foi, de l’amour et de l’espérance en Jésus-Christ notre Seigneur ( I Th 1,3).

4. Le péché est une maladie spirituelle dont les symptômes visibles sont les agitations, les discordes, les crimes et les guerres avec leurs conséquences tragiques. L’Église essaie de guérir non seulement les symptômes visibles de cette maladie, mais aussi la maladie même, le péché.

5. En même temps, l’Église orthodoxe pense qu’il est de son devoir d’encourager tout ce qui est mis réellement au service de la paix (cf. Rm 14,19) et qui ouvre la voie vers la justice, la fraternité, la véritable liberté et l’amour mutuel de tous les enfants de l’unique Père céleste, ainsi que de tous les peuples qui constituent une famille humaine. Elle compatit avec tous les gens qui, dans différentes parties du monde, sont privés des biens de la paix et de la justice.

D. La paix et la prévention de la guerre
1. L’Église du Christ condamne la guerre de manière générale, car elle la considère comme conséquence du mal et du péché dans le monde; D’où viennent les luttes, et d’où viennent les querelles parmi vous? N’est-ce pas de vos passions qui combattent dans vos membres? (Jc 4,1). Chaque guerre constitue une menace destructive pour la création et la vie.

Surtout, en cas de guerres menées avec des armes de destruction massive, les conséquences seraient terrifiantes, non seulement parce qu’elles causeraient la mort d’un nombre incalculable d’êtres humains, mais en plus parce que la vie des survivants deviendrait insupportable. Des maladies incurables apparaîtront, des mutations génétiques et d’autres maux seront provoqués qui affecteront gravement les générations futures.

Ce n’est pas seulement l’armement nucléaire qui est très dangereux, mais l’armement chimique et biologique et aussi toute forme d’armement qui suscitent une illusion de suprématie et de domination sur le monde environnant. Ce type d’armement entretient un climat de peur et de manque de confiance et devient la cause d’une nouvelle course aux armements.

2. L’Église du Christ, considérant principalement la guerre comme une conséquence du mal et du péché dans le monde, encourage chaque initiative et chaque effort pour éviter ou prévenir la guerre à travers le dialogue et tout autre moyen approprié. Au cas où la guerre deviendrait inévitable, l’Église continue de prier et de prendre soin pastoralement de ses enfants qui sont impliqués dans les conflits guerriers pour défendre leur vie et leur liberté, faisant toutes sortes d’efforts pour que le rétablissement de la paix soit la plus rapide.

3. L’Église orthodoxe condamne fermement toute sorte de conflits et de guerres, motivées par fanatisme dérivant de principes religieux. La tendance sans cesse croissante d’augmentation de répression et de persécutions des chrétiens et d’autres communautés à cause de leur foi au Moyen Orient et ailleurs, ainsi que le déracinement du christianisme de son berceau historique suscite une préoccupation profonde. Ainsi sont menacées les relations existantes interreligieuses et internationales, et en même temps beaucoup de chrétiens sont forcés de quitter leurs patries. Les orthodoxes du monde entier compatissent à leurs frères chrétiens et à tous les autres persécutés dans cette région et appellent à trouver une solution équitable et permanente des problèmes de la région.

L’Eglise orthodoxe condamne aussi les guerres suscitées par le nationalisme et celles qui provoquent d’épurations ethniques, des changements de frontières étatiques et l’occupation de territoires.

E. L’Eglise Orthodoxe face aux discriminations
1. Le Seigneur, Roi de justice (cf. He 7,2-3), désapprouve la violence et l’injustice (cf. Ps 10,5), condamne le comportement inhumain envers son prochain (cf. Mc 25,41-46 et Jc 2,15-16). Dans Son royaume- l’image et la présence de celui-ci dans ce monde étant l’Eglise- il n’y a aucune place ni pour la haine entre les nations, ni pour l’inimitié et l’intolérance (cf. Es 11,6 et Rm 12,10).

2. La position de l’Eglise orthodoxe sur ce sujet est tout à fait claire: l’Église orthodoxe croit que Dieu à partir d’un seul homme a créé tous les peuples pour habiter toute la surface de la terre (Ac 17,26) et que, en Christ, il n’y a plus ni Juif ni Grec, il n’y a plus ni esclave ni homme libre, il n’y a plus ni homme ni femme, car tous vous ne faites qu’un (Gal 3,28) .À la question, qui est mon prochain? , le Christ a répondu avec la parabole du bon Samaritain (Lc 10, 25-37). Il nous a ainsi enseigné d’abolir toute barrière d’inimitié et de préjugé. L’Eglise Orthodoxe confesse que chaque être humain –indépendamment de sa couleur, de sa religion, de sa race, de sa nationalité et de sa langue, est créée à l’image et à la ressemblance de Dieu et jouit les mêmes droits dans la société. Conformément à sa foi, l’Église refuse la discrimination sous les formes énumérées ci-dessus, supposant une distinction dans la dignité entre personnes.

3. L’Eglise, respectant les principes des droits de l’homme et d’égalité de traitement des hommes, envisage l’application de ces principes à la lumière de sa doctrine sur les sacrements, la famille, l aplace de l’homme et de la femme dans l’Eglise et les valeurs de la tradition ecclésiale en général. L’Eglise se réserve le droit de porter et porte le témoignage de sa doctrine dans l’espace public.

F. La mission de l’Eglise orthodoxe comme témoignage d’amour dans la diaconie
1. Accomplissant sa mission de salut dans le monde, l’Église orthodoxe prend activement soin de tous ceux qui ont besoin d’aide, des affamés, des nécessiteux, des malades, des handicapés, des personnes âgées, des opprimés, des captifs, des prisonniers, des sans abris, des orphelins, des victimes des catastrophes et des conflits armés, de trafic des êtres humains et de toute forme d’esclavage de notre époque. Les efforts de l’Église orthodoxe pour surmonter l’extrême misère et l’injustice sociale sont une expression de sa foi et un service rendu au Seigneur Lui-même, qui s’identifie à tous les hommes malheureux et indigents: «Tout ce que vous avez fait à l’un de ces petits qui sont mes frères, c’est à moi que vous l’avez fait» (Mt 25, 40). L’Église peut coopérer avec toutes institutions sociales dans toute la diversité de son ministère social.

2. Les antagonismes et les hostilités qui règnent dans le monde suscitent en outre l’injustice et l’inégalité dans la participation des hommes et des nations aux biens de la divine Création. Ils privent des millions d’hommes des biens de première nécessité et conduisent à l’appauvrissement de la personnalité humaine. Ils provoquent des émigrations massives de populations, font naître des conflits ethniques, religieux et sociaux qui menacent la cohésion interne des sociétés.

3. L’Église ne peut rester indifférente aux processus économiques qui influencent de manière négative l’humanité entière. Elle insiste sur la nécessité de bâtir l’économie sur des principes moraux et que les hommes soient aidés par elle dans la pratique, suivant l’enseignement de l’apôtre Paul, «c’est en peinant qu'il faut venir en aide aux faibles et se souvenir des paroles du Seigneur Jésus, qui a dit lui-même: Il y a plus de bonheur à donner qu'à recevoir » (Ac 20, 35). Saint Basile le Grand écrit que «le but que chacun doit avoir dans son travail est donc de venir en aide aux indigents et non de parer à ses propres besoins» (Saint Basile le Grand, Grandes Règles, 42. PG 31, 1025 A).

4. L’écart entre riches et pauvres s’élargit dramatiquement en raison de la crise économique qui est d’ordinaire le résultat d’une spéculation effrénée de la part de certains dirigeants financiers, de l’accumulation de la richesse entre les mains d’un petit nombre des personnes et d’une activité économique faussée, qui, étant privée de justice et de sensibilité humaine, ne sert finalement pas les besoins de l’humanité. Une économie viable est une économie qui combine l’efficacité à la justice et à la solidarité sociale.

5. Dans ces conditions tragiques, on peut comprendre l’immense responsabilité de l’Eglise dans la lutte contre la faim et toute forme de misère qui sévissent dans le monde. Ce phénomène de notre époque, où les pays vivent dans un système d’économie mondialisée révèle la grave crise d’identité du monde moderne, parce que la faim ne met pas seulement en danger le don divin de la vie chez des peuples entiers, mais affecte aussi la grandeur et la sacralité de la personne humaine, et en même temps outrage Dieu lui-même. Pour cette raison, si le soin de notre propre alimentation est un sujet matériel, le soin de la nourriture de notre prochain est un sujet d’ordre spirituel (Ja 2, 14-18). Il constitue donc un devoir pour toutes les Eglises orthodoxes de se montrer solidaires et d’organiser leur aide de manière efficace aux frères nécessiteux.

6. La Sainte Église du Christ dans son corps catholique qui inclut en son sein de nombreux peuples, met en avant le principe de la solidarité humaine et approuve une plus large collaboration des peuples et des états pour la résolution pacifique des conflits.

7. L’imposition croissante à l’humanité d’un mode de vie de plus en plus consumériste, privé de tout appui sur les valeurs morales chrétiennes, suscite des préoccupations à l’Eglise. Dans ce sens, ce consumérisme combiné avec la globalisation sécularisée tend à amener les peuples à la perte de leurs racines spirituelles, de leurs mémoire historique et à l’oubli des traditions.

8. Les médias tombent souvent sous le contrôle de l’idéologie du globalisme libéral et deviennent les promoteurs de l’idéologie de consommation et d’immoralité. Les cas de traitement irrespectueux, voire blasphématoire, de valeurs religieuses, provoquant discordes et révoltes dans la société, suscitent une inquiétude particulière. L’Église prévient ses fidèles du danger de manipulation des consciences par les médias, de leur utilisation non pour le rapprochement des hommes et des peuples, mais pour les manipuler.

9. L’Église est de plus en plus confrontée dans la diffusion de sa doctrine et l’accomplissement de sa mission salvatrice auprès de l’humanité à des manifestations de l’idéologie de sécularisation. L’Eglise du Christ dans le monde est invitée à exprimer et à mettre en avant son témoignage prophétique au monde en s’appuyant sur l’expérience de la foi et en rappelant de cette façon sa vraie mission envers le peuple, en «proclamant» le Royaume de Dieu et en cultivant la conscience d’unité de son troupeau. De larges perspectives s’ouvrent ainsi devant elle, car c’est en tant qu’élément essentiel de son enseignement ecclésiologique qu’elle présente au monde fragmenté la communion et l’unité eucharistique.

10. La volonté d’une croissance constante du bien-être et la consommation effrénée entraînent inévitablement une utilisation disproportionnée des ressources naturelles et à l’ épuisement des ressources naturelles . Le monde, créée par Dieu pour être cultivé et gardé par l’homme (cf. Gen 2, 15), subit les conséquences du péché humain: «Si elle fut assujettie à la vanité - non qu'elle l'eût voulu, mais à cause de celui qui l'y a soumise - c'est avec l'espérance d'être elle aussi libérée de la servitude de la corruption pour entrer dans la liberté de la gloire des enfants de Dieu.Nous le savons en effet, toute la création jusqu'à ce jour gémit en travail d'enfantement.» (Rm 8, 20-22). La crise écologique actuelle est liée aux changements climatiques et au réchauffement de la terre et rend impérative l’obligation de l’Eglise de contribuer, par les moyens spirituels dont elle dispose, à la protection de la création de Dieu contre les effets de l’avidité humaine. L’avidité de satisfaire les besoins matériels amène à l’appauvrissement spirituel de l’homme et à la destruction de l’environnement. Il ne faut pas oublier que la richesse naturelle de la terre n’est pas la propriété de l’homme, mais du Créateur: «C'est au Seigneur qu'appartient la terre, avec tout ce qui s'y trouve, le monde avec tous ceux qui l'habitent» (Ps 23,1). Ainsi, l’Eglise orthodoxe souligne la protection de la création de Dieu en cultivant le sens de responsabilité envers l’environnement, qui est don de Dieu, avec la mise en avant des vertus de frugalité et de modération. Nous devons nous souvenir que ce ne sont pas seulement les générations actuelles mais aussi celles à venir qui ont droit aux biens naturels que nous a donnés le Créateur.

11. Pour l’Eglise orthodoxe, la capacité de la recherche scientifique dans le monde constitue un don de Dieu à l’homme. Mais en même temps, dans cette affirmation, l’Eglise Orthodoxe souligne les périls que recèlent l’utilisation de certains exploits scientifiques. L’Eglise considère que le scientifique est libre de faire des recherches, mais doit d’y mettre un terme quand, les principes chrétiens et humains qui sont violés. (St Paul: «"Tout m’est permis", mais tout ne convient pas» (1 Co 6,12) et Grégoire le Théologien: ‘Le bien n’est plus bien si les moyens sont mauvais’ (Or. Théol. I, 4. PG 36, 16 C). Cette perception de l’Eglise s’avère à divers titres indispensable pour délimiter correctement la liberté et pour mettre en valeur les fruits de la science, pour laquelle on prévoit des exploits dans presque tous les domaines, en particulier celui de la biologie, mais non dépourvus de dangers. C’est à ce propos que l’Eglise souligne le caractère incontestablement sacré de la vie humaine, de sa conception à la mort naturelle.

12. On remarque au cours de ces dernières années le développement fulgurant des biosciences et de la biotechnologie qui est liée avec elles, avec de nombreux exploits, dont un grand nombre est considéré bénéfiques pour l’homme, bien que d’autres posent de dilemmes de nature morale ou sont considérés rejetables. L’Eglise orthodoxe considère que l’homme n’est pas simplement un ensemble de cellules, de tissus et d’organes, et qu’il n’est pas uniquement déterminé par des facteurs biologiques. L’homme est créé à l’image de Dieu (Gn 1, 27) et on devra le traiter avec le respect qu’on lui doit. La reconnaissance de ce principe fondamental amène à la conclusion que, tant lors des recherches scientifiques que lors de l’application pratique des nouvelles découvertes et inventions, il faut que soit sauvegardé le droit absolu de tout homme à être traité avec respect et honneur à chaque stade de sa vie, ainsi que la volonté de Dieu, telle que celle ci fut révélée dans la création. La recherche doit tenir compte des principes moraux et spirituels de la vie et des valeurs et coutumes chrétiennes. Il faut également manifester le respect indispensable à toute la création de Dieu, tant lors de son usage par l’homme que lors de la recherche, suivant le commandement que Dieu lui a donné (cf. Gn 2,15).

13. En ces temps de sécularisation, on voit tout particulièrement apparaître le besoin d’exalter l’importance de la sainteté de la vie dans l’optique de la crise spirituelle qui caractérise la civilisation moderne. La confusion entre liberté et vie licencieuse conduit à l’augmentation de la criminalité, à la destruction et à la profanation des sanctuaires et à la disparition du respect pour la liberté de son prochain et pour la sacralité de la vie. La tradition orthodoxe, s’étant formée à travers l’expérience pratique des vérités chrétiennes, est porteuse de spiritualité et de morale ascétique, qu’il faut exalter et promouvoir tout particulièrement de nos jours.

14. Le soin pastoral spécial de l’Eglise pour la jeunesse se poursuit sans faillir ayant comme but leur éducation en Christ. Le prolongement de la responsabilité pastorale de l’Eglise à l’institution divine de la famille va de soi, car elle s’est toujours et nécessairement appuyée sur la sainteté du sacrement du mariage chrétien, en tant qu’union d’un homme et d’une femme, qui représente l’union du Christ et de Son Eglise (Eph. 5,32). Ceci devient actuel en vue de tentatives de légalisation dans certains pays et de justification théologique dans certaines communautés chrétiennes de formes de cohabitation opposées à la tradition et à la doctrine chrétiennes.

15. A l’époque contemporaine, comme de tous temps, la voix prophétique et pastorale de l’Église s’adresse au cœur de l’homme et l’exhorte, avec l’apôtre Paul, à adopter et vivre ‘tout ce qui est noble, juste, pur, digne d’être aimé, d’être honoré’ (Ph. 4,7), l’amour sacrificiel de son Seigneur Crucifié, la seule voie vers un monde de paix, de justice , de liberté et d’amour entre les hommes et les peuples.

СОБРАНИЕ ПРЕДСТОЯТЕЛЕЙ
ПРАВОСЛАВНЫХ ЦЕРКВЕЙ
(Шамбези, 21-28 января 2016 года)
Решение
Миссия Православной Церкви в современном мире
Вклад Православной Церкви в достижение мира, справедливости, свободы, братства и любви между народами и устранение расовой и прочих дискриминаций
Церковь Христова живет «в мире», но она «не от мира» (ср. Ин. 17:11 и 14-15). Церковь является знамением и образом Царствия Божия в истории, благовествуя о «новой твари» (2 Кор. 5:17), о «новом небе и новой земле, на которых обитает правда» (2 Петр. 3:13), о мире, в котором «отрет Бог всякую слезу с очей людей, и смерти не будет уже; ни плача, ни вопля, ни болезни уже не будет» (Откр. 21:4-5).

Этим чаянием Церковь уже живет и предвкушает его в особенности при совершении Божественной Евхаристии, собирая «вкупе» (1 Кор. 11:20) рассеянных чад Божиих (Ин. 11:52) без различия расы, пола, возраста, социального или иного положения во единое тело, где «нет уже иудея, ни язычника; нет раба, ни свободного; нет мужеского пола, ни женского» (Гал. 3:28, ср. Кол. 3:11), в единую реальность примирения, мира и любви.

Этим предвкушением «новой твари», преображенного мира Церковь живет также в лице своих святых, которые путем подвижничества во Христе уже в этой жизни явили образ Царствия Божия, доказывая и подтверждая тем, что чаяние мира, справедливости и любви – не утопия, а «осуществление ожидаемого» (Евр. 11:1), достижимое по благодати Божией и посредством духовного подвига человека.

Находя постоянное вдохновение в этом чаянии и предвкушении Царствия Божия, Церковь не остается безучастной к проблемам человека в каждую эпоху, но разделяет его озабоченность и насущные проблемы, принимая на себя, подобно своему Господу, боль и раны, причина которых – действующее в мире зло, и, подобно доброму самарянину, словом «терпения и утешения» (Рим. 15:4, Евр. 13:22) и действенной любовью возливая на раны его елей и вино (Лк. 10:34). Ее слово, обращенное к миру, имеет целью в первую очередь не судить и осуждать мир (ср. Ин. 3:17 и 12:47), но предложить ему в качестве руководства Евангелие Царствия Божия, надежду и уверенность в том, что последнее слово в истории не за злом, под каким бы видом оно ни выступало, и что нельзя позволять ему направлять ее ход.

Опираясь на эти принципы, совокупный опыт и учение своего отеческого, литургического и аскетического предания, Православная Церковь разделяет заботы и тревоги человека нашего времени в отношении насущных проблем, волнующих современны мир, и желает содействовать их разрешению, чтобы в мире воцарились мир Божий, «который превыше всякого ума» (Флп. 4:7), примирение и любовь.

А. Достоинство человеческой личности
1. Достоинство человеческой личности, проистекающее из сотворения человека по образу Божию для участия в исполнении Божественного замысла о человеке и мире, было источником вдохновения для отцов Церкви, которые углублялись в таинство Божественного домостроительства. Характерно высказывание святого Григория Богослова о человеке: Создатель «творит как бы некий второй мир, в малом великий, поставляет на земле иного ангела, из разных природ составленного поклонника, зрителя видимой твари, свидетеля тайн твари умосозерцаемой, царя над тем, что на земле, подчиненного горнему царству… живое существо, здесь предуготовляемое и переселяемое в иной мир и (что составляет конец тайны) через стремление к Богу достигающее обожения» (Слово 45, На Святую Пасху, 7. PG 36, 632). Целью вочеловечения Слова Божия является обожение человека. Христос, обновив в Себе Самом ветхого Адама (ср.Еф. 2:15), «сообожил в Себе человека, начаток нашего упования» (Евсевий Кесарийский, Доказательство в пользу Евангелия 4, 14. PG 22, 289).

Ибо как в ветхом Адаме содержался весь человеческий род, так и в новом Адаме собран весь человеческий род: «Единородный стал человеком для того, чтобы <…> собрать воедино и возвратить к первозданному состоянию погибший род, то есть, человечество» (Кирилл Александрийский, Толкование на Евангелие от Иоанна, кн. 9, PG 74, 273D-275A). Это учение Церкви является источником всякого христианского устремления к сохранению достоинства и величия человека.

2. На этой основе необходимо во всех направлениях развивать межхристианское сотрудничество для защиты человеческого достоинства и сохранения мира, чтобы миротворческие усилия всех христиан становились более весомыми и действенными.

3. Всеобщее признание высокой ценности человеческой личности может быть предпосылкой более широкого сотрудничества в области миротворчества. Православные Церкви призваны содействовать межрелигиозному диалогу и сотрудничеству, а благодаря ему — преодолению любых проявлений фанатизма, ради укрепления дружбы между народами, торжества свободы и мира во всем мире на благо каждого человека, независимо от расы и религии. Разумеется, это сотрудничество исключает как синкретизм, так и попытки доминирования одной религии над другими.

4. Мы убеждены, что как «соработники у Бога» (1 Кор. 3:9) мы можем развивать на местном, национальном и международном уровнях совместное служение на благо человечества со всеми людьми доброй воли, стремящимися к богоугодному миру. Это служение является заповедью Божией (Матф.5:9).

Б. О свободе и ответственности
1. Одним из высших даров Бога человеку и как конкретному носителю образа личного Бога, и как члену сообщества личностей, в единстве человеческого рода по благодати отражающих жизнь и общение Божественных Лиц в Святой Троице, является дар свободы. «Сотворивший в началечеловека сделал его свободным и самовластным, ограничив его одним лишь законом заповеди» (свт. Григорий Богослов, Слово 14, О любви к бедным, 25. PG 35, 892Α). Свобода позволяет человеку преуспевать в восхождении к духовному совершенству, но вместе с тем включает в себя и опасность преслушания, выхода из подчинения Богу и через то – грехопадения, трагическим последствием которого является существование зла в мире.

2. Следствием этого зла являются преобладающие в современной жизни несовершенства и недостатки: обмирщение, насилие, распущенность нравов, такие негативные явления, как наркотическая и другие виды зависимости, наблюдающиеся среди части современной молодежи, расизм, гонка вооружения, войны и возникающие как их результат социальные бедствия, притеснение отдельных социальных групп, религиозных общин и целых народов, социальное неравенство; ограничение прав человека в области свободы совести, в частности, религиозной свободы, дезинформация и манипуляция общественным мнением; экономическая отсталость, неравномерное распределение или полное отсутствие необходимых жизненных благ, голод миллионов людей, насильственные депортации населения или торговля людьми, наплыв беженцев, разрушение окружающей среды, бесконтрольное применение генетических биотехнологий и биомедицинских процедур в отношении начала, продолжения и конца человеческой жизни – все это привносит бесконечную тревогу в жизнь современного человечества.

3. Перед лицом такого положения, которое привело к деградации представления о человеческой личности, долг Православной Церкви заключается сегодня в том, чтобы посредством проповеди, богословия, богослужения и пастырской деятельности явить истину свободы во Христе. «Все мне позволительно, но не все полезно; все мне позволительно, но не все назидает. Никто не ищи своего, но каждый [пользы] другого... ибо для чего моей свободе быть судимой чужою совестью?» (1 Кор. 10:23-24, 29). Свобода без ответственности и любви ведет в конце концов к утрате свободы.

В. О мире и справедливости
1. Православная Церковь испокон веков признает и провозглашает, что мир и справедливость занимают центральное место в жизни народов. Уже само откровение Христово характеризуется как «благовестие мира» (Еф. 6:15), ибо Христос, «умиротворив...Кровию креста» (Кол. 1:20) все, «благовествовал мир... дальним и ближним» (Еф. 2:17). Он стал «миром нашим» (Еф. 2:14). Этот мир, «который превыше всякого ума» (Фил. 4:7), как сказал Сам Господь перед Распятием Своим ученикам, шире и существеннее того мира, который обещает мир: «Мир оставляю вам, мир Мой даю вам: не так, как мир дает, Я даю вам» (Ин. 14:27). Ибо мир Христов является зрелым плодом соединения всего во Христе: явления достоинства и величия человеческой личности как образа Божия, проявления органического единства в Нем человеческого рода и мира, всеобщности принципов мира, свободы и социальной справедливости и, наконец, принесения плодов христианской любви среди людей и народов мира. Подлинный мир – это плод торжества на Земле всех этих христианских принципов. Это мир свыше, о котором всегда молится Православная Церковь в своих ежедневных молитвах, испрашивая его у Бога всемогущего и внемлющего молитвам с верою к Нему приходящих.

2. Из вышеупомянутого становится ясно, почему Церковь, «как Тело Христово» (1 Кор. 12:27), всегда молится о мире всего мира, который, по словам Климента Александрийского, есть синоним справедливости (Строматы 4, 25. PG 8, 1369-72). А святитель Василий Великий присовокупляет: «Не могу убедить себя, что без взаимной любви и без мира со всеми, насколько это в моих силах, могу называться достойным рабом Иисуса Христа» (Письмо 203, 2. PG 32, 737). Как пишет тот же самый святой отец, это само собой разумеется для христианина: «Ничто так не свойственно для христианина, как творить мир» (Письмо 114. PG 32, 528). Мир Христов — это таинственная сила, которая проистекает из примирения человека с его Небесным Отцом, «по промыслу Иисуса, все совершающего во всем и творящего мир, неизреченный и от века предопределенный, и примиряющего нас с Собою, а в Себе с Отцом» (Дионисий Ареопагит. О божественных именах 11, 2, 4. PG 3, 953).

3. Вместе с тем, следует подчеркнуть, что дары мира и справедливости зависят и от человеческого содействия. Святой Дух подает духовные дары, когда человек в покаянии стремится к миру и правде Божией. Эти дары мира и справедливости появляются там, где христиане прилагают усилия в деле веры, любви и упования о Христе Иисусе Господе нашем (1 Фес. 1:3).

4. Грех — это духовная болезнь, внешними симптомами которой являются конфликты, раздоры, преступления и войны с их трагическими последствиями. Церковь стремится устранить не только внешние симптомы этой болезни, но и саму болезнь – грех.

5. В то же время Православная Церковь считает своим долгом одобрять все то, что по-настоящему служит миру (Рим. 14:19) и открывает путь к справедливости, братству, истинной свободе и взаимной любви между всеми детьми одного Небесного Отца, как и между всеми народами, составляющими единую человеческую семью. Она состраждет всем людям, которые в разных частях света лишены благ мира и справедливости.

Г. Мир и предотвращение войны
1. Церковь Христова осуждает войну как таковую, считая ее последствием существующего в мире зла и греха: «Откуда у вас вражды и распри? не отсюда ли, от вожделений ваших, воюющих в членах ваших?» (Иак. 4:1). Любая война грозит уничтожить творение Божие и жизнь.

Это относится в особенности к войнам с применением оружия массового поражения, последствия которых будут ужасны, ибо они вызовут смерть огромного числа людей, а для оставшихся в живых жизнь станет невыносимой. Появятся неизлечимые болезни, возникнут генетические изменения и произойдут другие беды, которые катастрофически повлияют на последующие поколения.

Весьма опасными представляются ныне не только ядерные, химические, биологические, но и иные виды вооружений, которые создают у обладающих ими иллюзию превосходства и господства над окружающим миром. Подобные вооружения создают атмосферу страха и недоверия, становятся причиной новой гонки вооружений.

2. ерковь Христова, изначально воспринимая войну как следствие существующего в мире зла и греха, поощряет любые инициативы и усилия, направленные к ее предотвращению посредством диалога и иных приемлемых средств. В случае, если война становится неизбежной, Церковь продолжает молиться и осуществлять пастырскую заботу о своих чадах, участвующих в боевых действиях ради защиты своей жизни и свободы, в то же время прилагая все усилия ради скорейшего восстановления мира.

3. Православная Церковь решительно осуждает разнообразные конфликты и войны, имеющие причину в фанатизме, оправдывающемся религиозными принципами. Глубокую обеспокоенность вызывает устойчивая тенденция к умножению притеснений и преследований христиан и представителей других общин по признаку их веры на Ближнем Востоке и в других частях света, попытки искоренения христианства из традиционных для него регионов. Таким образом, под угрозу поставлены существующие межрелигиозные и межэтнические отношения, а многие христиане вынуждены покидать места своего проживания. Православные всего мира сострадают своим братьям-христианам и всем, кто подвергается гонениям в данном регионе, и призывают к выработке справедливого и окончательного решения проблем региона.

Также осуждаются войны, вдохновляемые националистическими мотивами и приводящие к этническим чисткам, изменениям государственных границ и захвату территорий.

Д. Отношение Церкви к проблеме дискриминации
1. Господь как Царь правды (Евр. 7:2-3) отвергает насилие и несправедливость (Пс. 10:5), осуждает бесчеловечное отношение к ближнему (Мк. 25:41-46; Иак. 2:15-16). В Его Царстве, которое отображается и присутствует уже здесь на земле в Его Церкви, нет места ни для розни, ни для вражды и нетерпимости (Ис. 11: 6; Рим. 12: 10).

2. По этому вопросу Православная Церковь занимает ясную позицию. Она верит, что Бог от одной крови произвел весь род человеческий для обитания по всему лицу земли (Деян. 17: 26) и что во Христе «нет уже Иудея, ни язычника; нет раба, ни свободного; нет мужеского пола, ни женского: ибо все вы одно во Христе Иисусе» (Гал. 3: 28). На вопрос: «Кто мой ближний?» Христос ответил притчей о милосердном самарянине (Лк. 10:25-37), тем самым научая нас отвергать всякое средостение вражды и предубеждения. Православная Церковь исповедует, что любой человек, независимо от цвета кожи, религии, расы, пола, национальности, языка, создан по образу и по подобию Божию и является равноправным членом человеческого сообщества. Следуя этой вере, Православная Церковь не приемлет дискриминацию по всем вышеперечисленным признакам, предполагающую различие в достоинстве между людьми.

3. Церковь, уважая принципы прав человека и равноправного отношения к людям, оценивает применение этих принципов в свете своего учения о таинствах, о семье, о положении обоих полов в Церкви и о ценностях церковного предания в целом. Церковь имеет право нести и несет свидетельство о своем учении в общественном пространстве.

Е. Миссия Православной Церкви как свидетельство любви в служении
1. Исполняя свою спасительную миссию в мире, Православная Церковь деятельно заботится обо всех людях, нуждающихся в помощи, в том числе голодающих, малоимущих, больных, инвалидах, престарелых, гонимых, плененных, заключенных, бездомных, сиротах, жертвах катастроф и военных конфликтов, торговли людьми и современных форм рабства. Усилия Православной Церкви по преодолению нужды и социальной несправедливости являются выражением ее веры и служением Самому Христу, отождествляющему Себя с каждым человеком и наипаче с нуждающимся: Так как вы сделали это одному из сих братьев Моих меньших, то сделали Мне (Мф. 25: 40). В этом многообразном социальном служении Церковь может сотрудничать с различными общественными институтами.

2. Противостояния и вражда в мире сем влекут за собой несправедливость и неравенство в участии людей и народов в благах Божественного творения. Они лишают миллионы людей основных благ и ведут к деградации человеческой личности. Они вызывают массовую миграцию населения, порождают конфликты на национальной, религиозной и социальной почве, угрожающие внутренней сплоченности общества.

3. Церковь не может оставаться равнодушной к экономическим процессам, оказывающим негативное влияние на всё человечество. Она настаивает на необходимости не только строить экономику на нравственных началах, но и посредством ее деятельно служить человеку, следуя учению святого апостола Павла: Трудясь, надобно поддерживать слабых и памятовать слова Господа Иисуса, ибо Он Сам сказал: «Блаженнее давать, нежели принимать» (Деян. 20:35). Святой Василий Великий пишет, что каждый в деле своем должен поставлять целью вспоможение нуждающимся, а не собственную свою потребность (Правила, пространно изложенные в вопросах и ответах. Вопрос 42 PG 31, 1025 A).

4. Пропасть между богатыми и бедными драматически разрастается вследствие экономического кризиса. Он является результатом безудержной спекуляции со стороны представителей финансовых кругов, концентрации богатства в руках немногих и извращенной финансовой деятельности, которая лишена справедливости, человечности и ответственности и в конечном итоге не служит удовлетворению истинных потребностей человечества. Жизнеспособной является такая экономика, которая сочетает в себе эффективность со справедливостью и социальной солидарностью.

5. В этих трагических обстоятельствах Церковь воспринимает лежащую на ней великую ответственность по преодолению голода и всех проявлений бедности в мире. Тот факт, что такое явление имеет место в наше время, когда страны живут в условиях глобализированной экономики, свидетельствует о серьезном кризисе идентичности современного мира. Голод не только угрожает божественному дару жизни целых народов, но и оскорбляет высокое достоинство человеческой личности и этим бросает вызов Самому Богу. Поэтому если забота о нашем собственном пропитании является вопросом материальным, то забота о пропитании ближнего – духовный вопрос (Иак. 2: 14-18). Следовательно, задача всех Православных Церквей – свидетельствовать о своей солидарности по отношению к нуждающимся братьям и оказывать им эффективную помощь.

6. Святая Церковь Христова, объединяющая многие народы земли в своем кафолическом теле, поддерживает идею всечеловеческой солидарности и более тесного сотрудничества народов и государств ради мирного разрешения конфликтов.

7. В то же время озабоченность Церкви вызывает усиливающееся навязывание человечеству потребительского образа жизни, лишенного опоры на христианские нравственные ценности. Потребительство наряду с секулярной глобализацией приводят к утрате народами своих духовных корней, к историческому беспамятству и забвению традиций.

8. Современные средства массовой информации нередко подпадают под контроль идеологии либерального глобализма и таким образом становятся орудиями распространения потребительства и безнравственности. Особое беспокойство вызывают случаи неуважительного, а то и кощунственного отношения к религиозным ценностям, провоцирующие в обществе раздоры и беспорядки. Церковь предупреждает своих чад об опасности воздействия на сознание через средства массовой информации, использования их не для сближения людей и народов, а для манипуляции ими.

9. На пути проповеди Церкви и исполнения ею своей спасительной миссии служения человечеству всё чаще встают проявления секулярной идеологии. Опираясь на опыт веры и напоминая о своей подлинной миссии по отношению к народу путем возвещения Царства Божия и воспитания сознания единства своей паствы, Церковь Христова призвана с новой силой выражать содержание своего пророческого свидетельства и являть его миру. Таким образом, для нее открывается широкое поле деятельности, поскольку в качестве существенного элемента своего экклезиологического учения она являет раздробленному миру евхаристическое общение и единство.

10. Стремление к постоянному росту благосостояния и неумеренный рост потребления неизбежно приводят к несоразмерному использованию и истощению природных ресурсов. Природа, сотворенная Богом для возделывания и хранения ее человеком (ср. Быт. 2: 15), испытывает на себе последствия человеческого греха: Тварь покорилась суете не добровольно, но по воле покорившего ее, — в надежде, что и сама тварь освобождена будет от рабства тлению в свободу славы детей Божиих. Ибо знаем, что вся тварь совокупно стенает и мучится доныне (Рим. 8: 20-22).

Экологический кризис, сопряженный с климатическими изменениями и глобальным потеплением, делает настоятельной обязанность Церкви всеми имеющимися в ее распоряжении духовными средствами способствовать защите творения Божия от последствий человеческой алчности.

Алчность, проявляющаяся при удовлетворении материальных потребностей, приводит к духовному обнищанию человека и разрушению окружающей среды. Не следует забывать, что природные ресурсы являются собственностью не человека, а Творца: Господня земля и что наполняет ее, вселенная и все живущее в ней (Пс.23:1).

Таким образом, Православная Церковь подчеркивает необходимость защиты творения Божия посредством воспитания ответственности человека за дарованный Богом окружающий мир, раскрытия ценности добродетелей умеренности и самоограничения. Мы должны помнить, что не только нынешнее, но и будущие поколения имеют право на природные богатства, которые нам даровал Творец.

11. Для Православной Церкви способность к научному исследованию мира является даром Божиим человеку. Вместе с тем Церковь указывает на опасности, которые таит в себе использование некоторых научных достижений. Она полагает, что ученый наделен не только свободой исследования, но и долгом прекратить свое исследование, когда нарушаются основные христианские и гуманныепринципы. «Все мне позволительно, но не все полезно» (1 Кор. 6:12). «Добро не есть добро, еслисовершаетсяне с добрым расположением» (свт. Григорий Богослов. Cлово о богословии первое, 4, PG 36, 16 C). Эта точка зрения Церкви оказывается по многим причинам необходимой для правильного определения границ свободы и пользования плодами науки, от которой почти во всех областях, а особенно в биологии, ожидают как успехов, так и опасностей. Одновременно мы подчеркиваем несомненно священный характер человеческой жизни с момента зачатия до естественной смерти.

12. Последние годы отмечены стремительным развитием биологических наук и связанных с ними биотехнологий, причем многие из этих достижений считаются благотворными для человека, в то время как другие связаны с нравственными дилеммами или даже подлежат отвержению. Православная Церковь утверждает, что человек — это не просто набор клеток, тканей и органов; нельзя считать, что его определяют лишь биологические факторы. Человек сотворен по образу Божию (Быт. 1:27), и поэтому говорить о нем необходимо с должным уважением. Признание этого основополагающего принципа приводит к выводу о том, что как в процессе научного исследования, так и при практическом применении результатов новых открытий и изобретений следует соблюдать абсолютное право каждого человека на уважение к нему на всех этапах жизни. Необходимо также уважать волю Божию, как она была явлена в творении. При проведении исследований нужно учитывать нравственные и духовные принципы и христианские установления. Должное уважение следует воздавать и всему творению Божию, как когда человек пользуется им, так и в процессе исследования, согласно данной ему Богом заповеди (Быт. 2: 15).

13. В нынешнюю эпоху секуляризации перед лицом духовного кризиса, характерного для современной цивилизации, особенно остро проявляется необходимость выдвижения на первый план значения святости. Ошибочное понимание свободы как вседозволенности ведет к росту преступности, разрушению и поруганию святынь, к неуважению свободы ближнего и священного характера жизни. Православное Предание, сформированное воплощением в жизнь христианских истин, является носителем духовности и отличается аскетическим характером, что особенно необходимо подчеркнуть и явить в наше время.

14. Церковь не перестает особым образом пастырски заботиться о детях и молодежи для их воспитания во Христе. Разумеется, пастырская ответственность Церкви простирается и на богоустановленный институт семьи, который всегда неизменно опирался на священное таинство христианского брака как союза мужчины и женщины, отражающего союз Христа и Церкви (Еф. 5:22-32). Это особенно актуально ввиду попыток легализации в некоторых странах и богословского оправдания в некоторых христианских общинах форм человеческого сожительства, противостоящих христианскому учению и преданию.

15. В современную эпоху, как и во все времена, пророческий и пастырский голос Церкви обращен к сердцу человека, призывая его принять и воплотить в жизнь, по слову апостола Павла, что только истинно, что честно, что справедливо, что чисто, что любезно, что достославно (Флп. 4:8), а наипаче жертвенную любовь Распятого Господа как единственный путь, ведущий мир к миру, справедливости, свободе и любви между людьми и народами.
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